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SZERKESZTŐI IRODA: 
Belmagyar-utcza 47-ik szám, hová a lap szellemi 

illető közlemények czimzendők. 

AZ ELLENZÉK ELŐFIZETÉSI DIIA. 
Egész évre 16 frt. v. 82 korona. Negyed évre 4 frt v. 8 korona. 

8 frt. v. 16 korona. 1 hóra 1 frt 50 kr. v. 8 korona. Félévre 

Egyes szám ára 5 kr. vagy I10 fillér. 
Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
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részét 

Telefonmn szám, 8. 
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POLITIKAI ÉS TARSADALMI NAPILAP. Telefon száma: 9. 

szz 
KIADÓ-HIVATAL: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 38-ik szám. 

HIRDETESI DIIAK: 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereske- 
dők és iparosok árkedvezményben részesűlnek. Reclam 

1 frt. Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 
sora 

Hivatalos közlemények sora: 5 frt. 

Nyilttéri czikkek: 

garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

Legyen hát közösügy! 
Hát én nem bánom: legyen kö- 

zös a hadsereg, a külügy; legyen a 
vámterület is közös: a privilegizált 
bank is közös. Rendelkezzék a közös 
költségek felől a delegaczió. Nem bá- 
nom. Elfogadom és helyesnek ismerem 
el a 67. évi XII. t. czikket. Esküszöm 
rá mint alaptörvényre és oltalomba 
veszem minden támadás ellen. 

Csakhogy...... 

Csakhogy töltsük meg azt a tör- 
vényt igazi magyar nemzeti tarta- 
lommal. 

Jól megértendő. Igazival. Toldást- 
foldást nem fogadok el. Hanem igazi 

és teljes tartalommal elfogadom. Azt 

is megmagyarázom, hogy mit értek 

igazi és teljes nemzeti tartalom alatt. 

Miként vagyunk most? 

Úgy vagyunk, hogy a hadsereg, a 
diplomáczia, az udvar nyelvében né- 
met, szellemében osztrák. Úgy vagyunk, 
hogy a honvéd sárgafekete kardbojtot 
visel, s a honvéd tiszt köteles néme- 
tül tudni. Úgy vagyunk, hogy isko- 
láinkban kötelező tantárgy a német 
nyelv. Úgy vagyunk, hogy az udvar 
Bécsben lakik. Úgy vagyunk, hogy a 

két monarchiát Ausztria-Magyarország- 
nak nevezik és kétfejü sasos czimerrel 
látják el. 

Hát forditsuk meg ezt az álla- 
potot. 

Administráltassék és vezényeltes- 
sék a hadsereg magyarúl; de nemcsak 

Magyarországon, hanem Ausztriában is. 

Hadd csattogjon a magyar vezényszó 
Bécsben, Prágában, Grátzban. Az elő- 

adási nyelv a katonai intézetekben, 
Kassán, S. Pöltenben, Weiszkirchenben, 

Wienerneustadtban, Bécsben és minde- 

nütt, legyen magyar. A tisztikar szel- 

leme legyen olyan magyar, mint a mi- 

lyen osztrák most. Krieghammer úr 

ne tudjon németül, miként most nem 

tud magyarúl. Rendeleteit, parancsait 

adja ki magyar nyelven, akármiként 

toporzékolnak is e miatt az osztrák 
hatóságok. 

A külügyminiszter beszéljen ma- 

gyarúl az osztrák delegáczióban is, mi- 

ként most németül beszél a magyar 

delegáczióban is. Intézkedéseit a nagy 

követekhez, konzulokhoz, ügyvivökhöz 

irja magyarúl s ugyanigy irjanak ők 
is jelentéseket. 

Az osztrák iskolákban legyen a 

magyar nyelv kötelező tantárgy, de a 
magyar iskolákban ne tanitsanak né- 

metül. A magyar önkéntes ne legyen 
kötelezve németül tudni, de az osztrák 

önköntes bukjék meg a vizsgán és 
sulytassék büntetéssel, ha magyarúl 
nem tud. 

Az udvar legyen olyan magyar, 
mint a milyen német most. Költözzék 
Budapestre és lakjék itt annyi időt, 
mint mennyit eddig Bécsben lakott. A 
dynasztia anyanyelve változzék át ma- 
gyarrá. Az udvarral együtt az egész 
külföldi diplomatia költözzék Buda- 
pestre s csak akkor menjen Bécsbe, a 
mikor kedve kerekedik valamely ku- 

riozus kirándulásban résztvenni. 
Ilyen feltételek mellett elfogad- 

hatja Magyarország a közösügyeket s 
teljes erővel védelmezheti a támadások 
ellen. 

Ebben a követelésben nincsen sem- 
mi meglepő. Minden törvény ugy ma- 
rad, mint volt. Én olvasgattam mind- 
azon fontosabb törvényeket, a melyek 
a Habsburg-Lotharingeni uralkodóház 
alatt keletkeztek; de sem az 1687-ki 
törvényekben, sem a pragmatica sanc- 
tióban, sem az 1790-91-ki törvények- 
ben, sem az 1848-ki alkotásokban, sem 
az 1867-ki kiegyezésben egyetlen árva 
betü nyomát sem találtam annak,hogy 
a dynastia, a hadsereg, a külképvise- 
let nyelve német és szelleme osztrák 
legyen. 

Melyik törvényünk tette az udvar 
székhelyét Bécsbe ?, Melyik törvény 
mondja, hogy a Habsburg-család német 
legyen? Melyik törvény kivánja meg, 
hogy a közös hadsereg németül vezé- 
nyeltessék ? 

A vámterület közösségét is elfo- 
gadom; csakhogy zárjunk ki a vám- 
területről védvámok által minden me- 
zőgazdasági terményt, s bocsássunk az 
osztrák ipar nyakára minden külföldi 
czikket. 

Jó lesz igy? 
Nekünk jó lesz. 
Nem kivántam semmi egyebet, csak 

az állapot megforditását. Állom és val- 
lom a paritás principiumát. Az osztrá- 
koknak tetszik most a közösügy. Elhi- 
szem azt. Hiszen a mi közös, az mind 
osztrák. De forditsuk csak meg a dol- 
got. Legyen minden magyar, a mi kö- 
zös. Lássuk, tetszeni fog-e ez is? 

Hánytorgatják sokat a hadsereg 
egységét, mely nem megbontható. Hát 

jól van. Ne bontsuk meg. Maradjon 
egységes. A közös hadügyminiszter lak- 
jék Budapesten, a közös hadsereg tisz- 
tikara kapjon magyar nevelést, beszél- 
jen magyarul Brünnben is, Olmützben 
is; lobogtasson trikolor zászlót. Nagy- 
követségi palotáinkon ragyogjon magyar 
czimer. Az osztrák Landwehr viseljen 
háromszinü kardbojtot, valamint az 
osztrák csendőrtiszt is. 

Kell igy a paritás? Kell igy a 
dualismus? Kell igy a közösügy? 

Mit? Nem kell? 

De hát mire alapitja az osztrák 
azt az inpertinencziát, hogy mi néme- 
tek legyünk, mikor ő nem akar ma- 
gyarrá lenni? Mivel drágább neki a 
maga nemzetisége, mint nekünk a ma- 
gunké? Hol és mikor szerzett ahoz 
jogot, hbogy mi tartozzank németül 
tudni, ő pedig ne tartozzék magyarul 
tudni? 

Feleletet kérek: ki és hol árulta 
el a magyar nemzetet azzal, hogy min- 
den közösügy, német intézmény lett? 

Elvégre is, ki volt azerősebb, mi- 
kor összemértük a kardot? 

Magyarország egy ország. Ausztria 
sok országból van összetákolva. Miért 
legyen a monarchia német, mikor leg- 
kissebb benne a német terület. Mert 
Csehország, Galiczia, Morva mind na- 
gyobbak, mint Ausztria. Magyarország 
pedig nagyobb valamennyinél. Csehnek, 
morvának, dalmatának, olasznak, vend- 
nek idegen nyelva magyar. Ez igaz. De a 
német is idegen nekik. Tehát mindegy, 
akár ez az idegen, akár a másik ide- 
gen dominál rajtuk. De nekünk nem 
mindegy. Mert mi nem voltunk hübér- 
birtok; sem meghóditva nem vagyunk. 
Mi önmagunkért és önmagunk által 
létező önczélu ország vagyunk egysé- 
ges nemzeti fejlődéssel. Nem kivánko- 
zunk bele Lengyelországba miként Ga- 
liczia, vagy Olaszországba miként az 
osztrák délvidék, vagy Németországba, 

miként Alsó és Felső-Ausztria. Minket 
ezer esztendőnek életfeltételei kötnek 
ehez az országhoz. Nem mondunk lese 
az életről, se annak feltételeiről. 

Ausztria-Magyarországból legyen 
Magyar-Ausztria. Vagyis: a mi most 
osztrák a közös intézményekben, az 
legyen az utolsó betüig magyarrá. 

Kell-e igy közösügy? 

BARTHA MIKLÓS. 

Párt nyilatkozat. 
A kecskeméti függetlenségi 48-as párt 

- mint a ,M-gf" irja - abból az alkalom- 
ból, hogy Eötvös-Justh urék folytatják párt- 
bomlasztó munkájukat, tüntetésszerüen elitélte 
nevezott urak müködését és kimondotta, hogy 
a Bartha Miklós elnöklete alatt álló füg- 
getlenségi és 48-as párttal mindenben egyet- 
ért és elitéli a kormányt támogató állitóla- 
gos , ellenzék" eljárását. 

Ez a kecskeméti függetlenségi és 48-as 
párt válasza arra, hogy Eötvös-Justh urék 
karaván hadát Kecskemét egyik képviselője, 
Horváth Ádám most Kecskemétre is szál- 
litja. 

Meg vagyunk győződve, hogy a ,kecs- 
keméti kormánypárt illően fogadja a függet- 
lenség és 48-as párt ellen kirohanást rendező 
ellenzéki urakat. A kormánypárti sajtó pedig 
köztük az Egyetértés, méltó dythirambokat 
fog erről a kirohanásról zengedezni. 

A kecskemét függetlenségi és 48-as párt 
Eötvös-Justh urék bevonulása alkalmával kü- 

lönben tiszteletbeli elnökévé választotta U g- 
ron Gábort és erről nevezett képviselőt a 
következő levélben értesitette : 

Nagyságos Ugron Gábor orsz. képvi- 
selő urnak. 

Tisztelettel alulirottak tudtára adjuk 

Nagyságodnak, hogy itt Kecskeméten fo- 
lyó 1895. május 12-én megtartott közös 
1848-as köri s alsó kerületünk független- 
ségi és 48-as párti évi közgyülésén, egy- 
hangulag s általános lelkesedéssel tisztelet- 
beli elnökké lett kikiáltva ugy a kör, mint 
a párt részéről. 

Tudatni kivánjuk egyuttal, hogy pár- 

tunk Nagyságod politikai müködését őszin- 

te tisztelettel, szeretettel, nemcsak helyes- 

léssel látja, de bizva bizik ügybuzgó és lel- 

lelkes hazafias törekvéseinek sikerében; 
melyhez az Ég áldását kérve, vagyunk 
tisztelői 

A fenti kör és párt,közgyülésének mag- 
bizásából 

Kecskemét, 1895. junius 6-án. 

KOVÁCS MIHÁLY s. k. 
h. párt- és körelnök. 

A delegácziók. 
Bécs, junius 6. 

Mindkét delegáczió ma kezdte meg 

ülésszakát Délután három órakor az osztrák, 

két órával később a magyar delegácziót. 

A megnyitó ülésekre, a melyek közül 

csak az elnöki mdgnyitó beszédek, főképpen 

gróf Andrássy Aladár szavai keltettek 

nagyobb érdeklődést, szép számmal gyültek 

össze a delegátusok. Érdemleges határozat 

hozatalára természetesen ma még nem nyilt 

alkalmuk a delegátusoknak. Megalakulás, vá- 

lasztások ennyi az egész a mit ma végeztek. 

Kiváncsisággal vegyes érdeklődéssel fo- 

gadták főképpen az uj külügyminisztert, gróf 

Goluchowsky Agenort, a kit a legtöbben 

eddig nem ismertek. Goluchovsky ma még 
igen passziv szerepet játszott, mindössze al- 

kalma volt megismerkednie a delegáczió han- 

gulatával, mielőtt expózéját, a melyet a kö- 

vetkező ülések egyikén fog elmondani, meg- 

tartaná. Goluchowsky jől megtermett, elegáns 

fellépésü férfiu. Noha általában dicsérik nagy 
higgadtságát, ma kissé idegesnek lászott. Hi- 

szen még ujoncz a parlamenti bizottságokban. 

Ellenben minisztertársa, Kállay, vala- 

mint Pasetti külügyminiszteri osztályfőnök 

és Sterneck altengernagy régi ismerősei a 

delegátusoknak és a megszokott biztossággal 

mozogtak a teremben. 
A magyar delegácziónak csekély hall- 

gatóközönsége volt. Osztrák kollegáikat a 

karzatról nagyobb publikum kisérte figye- 

lemmel. 

A magyar delegáczió. 

A magyar parlament által kiküldött 
országos bizottság a Bankgasseban levő ma- 
gyar házban ülésezik. A kitüzött órában, 
déiutáni öt órakor gyülek egybe a dele- 
gátusok. 

A korelnöki széket gróf Nákó Kálmán 
foglalta el, a ki üdvözölte a delegáczió tagjait 

Ezután a választások következnek. 

Elnökké egyhangulag gróf Andrássy 
Aladár, alelnökké Széll Kálmán, jegyzőkké 
Hegedüs Sándor, Münich Aurél és gróf Czi- 
ráky Antal, háznagygyá ifjab Wodiáner Al- 
bert báró választattak meg. 

Erre az elnök és a jegyzők élénk él- 
jenzés közt elfoglalták helyeiket. 

Gróf Andrássy Aladár elnök: Fogadja 
a mélyen tisztelt országos bizottság hálás kö- 
szönetemet azért, hogy oly kegyes volt en- 
gem ezen elnöki, most már egy izben alel- 
nökké történt megválasztásomat is hozzávéve, 
harmadszor megválasztani, holott ennyi ki- 
tünő és érdemdus egyén között e helyre ma- 
gamat alig érzem érdemesnek és méltónak, 
mivel e helyre mást, mint hazafiui kötelessé- 
gem őszinte öntudatát nem hoztam. 

Mielőtt napirendre áttérnénk, mindenek- 
előtt egy igen szomoru jelentést kell tennem. 
Hazánk és a monarchia egy nagy férfiát, kü- 
lönösen pedig a hadseregnek egyik zászlótar- 
tóját, a custozzai győzőt veszitette el. En azt 
hiszem, a tisztelt országos bizottság minden 
tagjának szive mélyében gyökeredző érzésnek 

adok kifejezést, a midőn felséges urunk oly 
közeli rokonának, a monorchia érdekeit min- 

dig oly melegen falkaroló főherczeg ő fensé- 
gének elhunyta felett a tisztelt országos bi- 
zottság nevében legmélyebb részvétünket fe- 
jezem ki. (Helyeslés,) 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1895. Junius 8. 

Sz.-Udvarhelyen. 
Tizenöt esztendő alatt csak egyszer lát- 

tam a székely anyavárost. Pedig az emlékek 

egész raja kisért el onnan és hivogatot visz- 

sza hosszu évek során keresztül. 

Ugy emlékszem, hogy akkor a müvé- 

szet vándor apostolai között kerestem száraz 

kenyeret és fényes dicsőséget s egy megle- 

hetősen regényes egyszerüségü szobácskában 

álmadoztam a müűvész világ csillagairól. 

Megbocsátható bünök ezek, hiszen min- 

denkinek volt álma, - fényes szép, sohasem 

teljesedő álmok..... 

De a mint a gőz szárnyain közeledünk 

a székely anyaváros felé, rég eltemetett em- 

lékek törnek ki sirjukból, hogy az ifju évek 

csillogó verőfényével ragyogják be lelkemet. 

Mennyi remény, mennyi lelkesedés, meny- 

nyi hit akkor; mennyi csüggedés, mennyi le- 

mondás és mennyi csalódás most. Es a mi- 

dőn berobogunk az Emke tiszteletére fello- 

bogózott városba, mintha ismerős házak kö- 

szöntenének, de ismeretlenek azok az arczok, 

a melyek mosolygva fogadják a város vendé- 

geit. A gyermekek megnőttek, a nagyok meg- 

vénültek s az emberáradatban ugy bolygok 

keresztül-kasul, mint idegenbe tévedt isme- 

retlen vándor. 

A vén collegium megifjodott, azok pe- 

dig kik ifju izmokkal, dus hajfürtökkel lép- 

ték át küszöbét, - most a tisztes kor dicső- 

ségét hordják vállaikon. 

Akkor csinálgattuk az anyaváros mul- 

tographos élczlapját: a „Kakuk'-ot és könnyü 

szivvel, gondtalan kedélylyel szórtuk tele sok 

tarka-barkasággal. Ma már okosak va- 

gyunk, keressük a bölcsességet és bele őszü- 

lünk a komolyságba. Valahogy van, deelrom- 

lott a kedélyünk. Elnyütte az idő, mint a 

a csizmatalpat. 
A ,Kakuk'-fészek, melynek puha me- 

legségében növelgettem szárnyaimat, rég el- 

romlott, mert olyan madár lettem, a ki nem 

tér vissza, hogy romladozó fészkét ujra ta- 
tarozza és a vén „Kakuk", a lapunk kiadója 

és munkatársa, azóta ledobta magáról az ideá- : 

lismus könnyü szárnyait, hogy kirepüljön a 

reálismus nehéz, kenyerért versenyzők terére. 

Immár most ő se az idyllikus székely „ka- 
kuk, hanem a nyugoti 
doló a „fin de siéclet modern ,kükük'-je. 

Akkor a vén „Küküllő: mentén egy 

csendes berek terült el, melynek vén füzei alatt 

ábrándoztam, ibolyát, kökörcsint szedtem és 

verseket faragtam nyulánk bakfischokhoz: 

ma a gőz paripa repül el ott és tele szórja 

nehéz kőszén-füsttel az egykor illatos rétet. 

Es mi lett tündérálma imból, a nyulánk 

bakfischekből? Talán elszórta az idő, talán 

ott vannak, mint termetes boldog mamák, s 

a leány-álmok bájos világából megtértek az 

otthon csendes, zajtalan fészkébe. 

A Botos-utcza is kikeresztelkedett son- 
nan a végéből Simó János uram beköltözött 
a derekába. Egyben a régi maradt még. Most 

is méri jó szüz borát, csakhogy a ház tün- 
dére nincs meg többé. 

Kirepült a fészekből. Az a régi nóta 
még most is fülembe cseng, hogy: 

czivilizációnak hó- 

,Megérdemli az a lány 

Kiért sáros a csizmám ! 

Hosszu a Botos utcza és sokáig kellett 

menni, mig a végére jutottunk és bizony 

besároztuk szivesen a csizmánkat azért a két 

fekete szempárért. Régen volt. Elmult. jAzok 

az utak a melyen egykor álmokat kergettem, 

begyepesedtek. Uttalan utak már... 

De nincs időm contemplatiókba mélyedni. 

Az Emke jubilatris gyülése kezdődik. A nagy 

templom zsufolva van közönséggel, a mely 

harsány éljenzésbe tőr ki, midőn Bethlen Gá- 

bor, gr. Apponyival, Ugronnal, Berzeviczyvel, 

Barthával belépnek. A hivatalos programm 

hamar lejár és megkezdődnek az ünnepi szó- 

noklatok. 

Először Berzeviczy, a volt állam- 

titkár beszél. Evei számát nem ismerem, de 

a külseje fiatal, az esze öreg, komoly és erős. 

Hangja nem terjedelmes, de kellemes és az 

indulatok hatása alatt megrezeg mint a mu- 

zsika. Általában véve elegáns, kesztyüs szó- 

nok, a ki sokat tud mondani, a nélkül, hogy 

elszólná magát. Tartózkodó s indulatain ural- 

kodik. Kijelentésein a diplomata óvatossága 

látszik, hanem azért nem homályos. 

Apponyi áll fel utánna. A nemzeti 

párt vezérét tapsok fogadják. Lelkes tapsok, 

melyek nagy népszerüségét hirdetik. Ez a 

férfi már nem pusztán szónok, hanem a szó- 

noklat müvésze. Kellemesebb, csengöbb és szi- 

nesebb férfihang alig lehet. Már maga az 

organum megragadja a hallgató érdeklődé- 

sét. A mit mond az még akkor is szép vol- 

na, ha nem duzzadna a tartalomtól. Milyen 

tömörség az eszmék az érvek egymásra hal- 

mozásában és milyen biztosság a kifejezések- 

ben. Egy szép asszony igy szólt Apponyi- 

ről: A hangja és a férfiassága lekötötte a 

figyelmemet és nem tudtam miről szólott. 

Egy férfi ezt mondta: Olyan érdekesen be- 

szélt, hogy elfeledtem megfigyelni szónokla- 

tának külsőségeit. 

A harmadik fénypont Ugron Gábor 

beszéde volt. A két előbbi szónok mintha 

izgatta volna már. Ugy ült a helyén, mint 
a harczvágyó katona. Mozgott és tekinte- 

tét nyugtalanul hordozta körül, mintha mondta 

volna : 

- Engedjetek már! 
Mikor felállott tapsok fogadták. Egyik 

kezét a zsebében tartotta, de már az első 

mondatoknál kisujtott a karjával. Ugy tet- 
szik, hogy annyi erő van a testében is mint 

a lelkében. És a mint beszélni kezd, olyan 

fönségessé válik, mint a vihar, a melyet azért 

adott a gondviselés, hogy megtisztitsa a pos- 

hadó levegőt. Gondolatai czikáznak, mint a 

villámlás, és az öserő ellenállhatatlan hatásá- 

val rombolnak, a hová ütnek és termé- 
kenyitenek a hol szét hullanak. 

Hasonlatai, érvei, gondolatai mindig tele 

vannak a költészet szépségeivel, melyek hall- 

gatóinak a vérébe hatnak egyenesen. 

E három szónoklat volt legfényesebb 

pontja az Emke nagygyülésének, a me- 

lyeknek szépsége még sokáig él a jelenvol- 

tak emlékezetében. 

Az Emke ügye: minden jó magyar- 
nak ügye. Messzi vidékek és testvéregyesüle- 

tek képviseltetik magukat. - Egyik tesvér 

egylet képviseletében jelent meg a nagygyü- 

lésen Crausz István nyitramegyei alispán a 

ki szivből fakadó, szivhez szoló és mindenki- 

nek jól eső üdvözletet hozott az ,Erdélyrészi 

Magyar Közmüvelődési Egyesület"-nek. 

Képviseltették magukat a hazafias hir- 

lapok, kik élükön a publiczisták kitünőségé- 

vel: Rákosi Jenővel jelentek meg, hogy tol- 

lal szolgálják az egyesület szent ügyét. 
Mikor aztán vége volt a komoly mun- 

kának, megkezdődött a bohem-élet. Az ujság- 

irók épen olyan szivesen vigadnak, mint a 

milyen szivesen dolgoznak. Hátha még köz- 

tük van az örökké vig temperamentumu 
Zilahi Gyula, a komoly, de müvészkedélyü 

Roskovits Ignácz, - igy együtt müvészet és 
irodalom. 

Csoda-e ha magukkal hozták még ha- 

zafelé is a székely anyaváros vendégszerete- 

téből meritett jókedvüket. A kupé ugyancsak 

zajos volt. A sz. kereszturi állomásnál egy 

nyulánk szép barna leány szállt le a vonat- 

ról, a ki résztvett az Emke ünnepségein. A 
bohém néppel tele való kupé jutalmazni ki- 

vánta a honleány érdemét és menesztett hozzá 

deputatust, a ki a csapat zajos éljenzése mel- 

lett üdvözőlte a szép leányt. 
A fiatfalvi őrháznál felszálló Apponyi 

grófot pedig olyan zajos éljenzés és rögtön- 

zött ,„Rákóczy" fogadta, mintha egy uj dia- 

dalutra indultunk volna.... 
Ilyen kedvet, ilyen hangulatot csak 

olyan szives vendégszerető város adhat, mint 

a székely anyaváros, melynek minden polgára 

és különösen derék alispánja : Ugron János 

érdemli meg a vendégek elismerő méltánylá- 

sát és háláját. 

De ha minden benyomásról számot 
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Junius e. 

Ezenkivül van még egy körülmény, a 
mely figyelmünket el nem kerülheti. A kül- 
ügyminiszteriumban személyváltozás történt. 
Azt hiszem elnöki helyemről nem lehet fel- 
adatom, a monarchia politikájának multjá- 
ról, jelenéről és jövőjéről véleményt nyilvá- 
nitani, mert nem tehetem ki magamat an- 
nak, hogy esetleges véleménykülönbségek foly- 
tán politikai diskussziót idézzek elő. Ha fel- 
emlitem ezt az eseményt, ez oly körülmény- 
nek a kiemelése végett teszem, a melyben 
azt hiszem, mindnyájan egyetértenek velem 
és ez, hogy a megvált külügyminiszter ur- 
nak első sorban nagy érdeme volt, hogy si- 
került neki a monarchia számára 14 éven át 
a békét és annak áldásait biztositani, mert 
hiába, csak a béke gyümölcsei azok, a me- 
lyek feltétlenül haszonnal járnak és üdvösek. 
Ha egyáltalában még mondok valamit a po- 
litikáról, teszem ezt azért, mert nekünk még 
egy más, minket imagyarokat igen közelről 
érintő érdekünk is van, - (Halljuk! Hall- 
juk!) a mely különösen a boszniai okupáczió 
következtébeu Ausztriára nézve is szintén oly 
fontos. 

Ez történelmi multunk, nemzeti érde- 
keink és kereskedelmi összeköttetéseinknél 
fogva is reánk nézve fontos kérdés és ez a 
balkán államokkoz való viszonyunk. Az a 
körülmény, hogy jelenleg oly külügyminisz- 
terhez van szerencsénk, a ki az ottani viszo- 
nyokat hosszasan tanulmányozta és a hely- 
zetet teljesen ismeri, arra a reményre jogo- 
sit, hogy az ott eddig folytatott politikánkat 
sikeresen fogja továbbra is érvényesiteni. 

Szükségesnek tartottam ezt az elnöki 
székből felemliteni, mert azt hiszem, a tisz- 
telt országos bizottságra ismét oly kötele- 
zettségek fognak hárulni, hogy nagyhatalmi 
állásunk fentartása érdekében áldozatkészsé- 
gére lesz szükség és ugy vélem, hogy habár 
mindég kötelességünk gondosan számolni min- 
den fillérrel, az ezen érdekeink kielégitésére 
való kilátás mellett könnyebben és sziveseb- 
ben fognak hozzájárulni ahhoz, hogy ujabb 
áldozatot hozzunk. 

Ezek után azt hiszem, nincs más hátra, 
mint azzal végezni, a mivel minden magyar 
ember kezdi és végzi: Eljen a király és a 
királyné. (Az országos bizottság tagjai fel- 
állanak. Zajos éljenzés.) 

Kállay Béni közös pénzügyminiszter be- 
mutatja a közös kormány előterjesztéseit az 
1896-iki közös költségvetésre vonatkozólag. 
Elnök ezután bejelenti, hogy Rohonczy Gida 
és Bethlen Ödön gr. delegátusok lemondot- 
tak megbizásukról. Helyükbe Gajári Odön és 
Thoróczkay Miklós gróf póttagok hivat- 
nak be. 

Ezután megválasztották az albizottságok 
tagjait az előzetes kijelőléseknek megfelelő- 
leg. Elnök felhivja az albizottságokat, hogy 
nyomban alakuljanak meg és addig az ülést 
felfüggeszti. 

Az osztrák delegácziók. 

Három órára volt kitüzve az osztrák 
delegáczió ülése, de fél négy lett, mire gróf 
Goluchowsky közös külügyminiszter felkérte 
a delegácziót a megalakulásra. Hauswirt apát 
korelnök elnöklete alatt aztán megejtették a 
szavazást, a melynek eredménye az lett, hogy 
Lobkowitz Ferdinánd herczeget 59 szavazat 
közül negyvenegygyel elnökké választották. 
Alelnök Zalesky lovag lett. 

Lobkovitz heczeg elfoglalván az elnöki 
széket, a delegáczióhoz beszédet intézett, a 
melyben kiemelte, hogy a monarkhia véde- 
rejének fentartása és erősbödése iránti gon- 
doskodás mindig a delegácziók hazafias ha- 
gyományaihoz tartozott. Elismeri, hogy a 
hadügyi kormány szem előtt tartja hogy az 
adóerők tulfeszitése aggodalomra ne adjon 
okot és tulkövetelésében mértéket tud tartani 
Elnök ezután meleg szavakban emlékszik 
meg Albrecht főherczegről és méltányolja 
annak nagy érdemeit. A ház részvétének 
felállással ad kifejezést és részvétét a jegy- 
zőkönyvbe igtatja. 

-
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Elnök megemlékszik ezután a külgy- 
miniszteriumban történt személy változásról. 

Az elnök ezután háromszorosan élteti ő 
felségét, mely a delegáczió tagjai között lel- 
kesült viszhangra talált. 

CGoluchowsky külügyminiszter beterjeszti 
a közös külügyi költségvetést. 

A költségvetési, kérvényi és igazoló bi- 

zottság megválasztása után felolvasták a fő- 

..
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udvarmester iratát, melyközli, hogy ő felsége 
a Reichsrath delegáczióját junius 8-án, dé- 
lután 1 órakor fogja fogja fogadni. 

Az urakházának elnöke tudatja, hogy a 
gróf Zedtwitz delegátus mandátumáról lekö- 
szönt. A beérkezett kérvények kiadatnak a 
kérvényi bizottságnak. A legközelebbi ülés 
ideje nincs megállapitva. 

„A hitelszövetkezetekről. 
Kétcezikk. 

(Vége,) 
Különben - és ezt már csakugyan a 

legőszintébb felvilágositáskép akarom csak 
idevetni az ön számára, - a szövetkezetek 

alapszabályai ugy vannak megalkotva, hogy 

az egészet csupa (irni és olvasni tudó) föld- 

mivelő emberek is, bizvást el tudjuk vezetni 

és a „hatosos" befizetéseket akár heti, akár 

- mint nálunk van - havi összegekben, an- 

nak rendje és módja szerint elkönyvelni. Hogy 

aztán az évi mérleget a központról lejövő 

rendes könyvvezető állitja minden félév vé- 

gén össze: ezt találná ön valami olyan lealá- 

zó dolognak, a mi miatt ,„önérzetes" lelkész 

nem lehetne még csak felügyelője sem az il- 

lető szövetkezetnek ??! 
Ugyan édes kollegám Saul, minek zsu- 

gorodol az ösztön ellen? Roppant komikus 

dolog önnek is, meg más papnak is a „Köz- 

ponti generalist parancsát emlegetni akkor, 

mikor a hitelszövetkezetnél, mint felügyelő 

(mert ez a legmegfelelőbb és leggyakoribb 
tiszte a helybeli papnak) soha senkinek alá- 

vetve nincs, csak tiszte szerint évente kétszer 

(két órán át) felülvizsgálja a félévi számadá- 
sokat! 

Az ön czikkének (eredetét tekintve) 

nagyon megmosolyogni valón gyanus (hogy 

ne mondjam: naiv) passzusára engedje meg 

kedves kollegám, hogy azzal a bizonyos mély 

hallgatással válaszoljak, a mivel a magam 

papi állásán keresztül tekintve az ön papi 

állásának is tartozom. 

Ez a passzus pedig a következő : ,Még 
nincsenek határozott adataim, de valami olyas- 

mit hallottam egy községről, melynek hitel- 

szövetkezete van, hogy vasárnaponként há- 

rom-négy annyi sőr kél el, mint ezelőtt. Te- 

hát „még nincsenek határozott adatai", de 

,egy községről valami olyasmit" hallott... 

Mi ez?? Sokkal többre becsülöm kedves kol- 

legám önt is, meg e lapok t. olvasóit is, sem- 

mint, hogy az ilyen hangra itt reflektáljak, 
annál kevésbbé, hogy arra érdeme szerint 

válaszoljak ,Ugy hallomból?, „olyasmik". ből 

nem hozzánk illő dolog valamit épiteni. Ezt 

bizonyára ön éppen olyan jól tudja mint én. 

A mit végezetre ön a református pap 

hivatásáról beszél, hogy ,a pap legyen az ő 

gyülekezetében apostol", hogy legyen ,anya- 

gilag független az ő hiveitől". hogy hirdes e 
a kereszténységet, mely ,az élet szolgálatában 

áll:: hát ezekre én is azt mondom, hogy 

ezek: mind igazak és amonek". Csakbogy ! 

ugy, hogy enyém legyen - pompával az 

más következtetést vonok le belőlük, mint 

ön! Nem azt, hogy minden ő olyan dolgaik- 

tól, mely a gyakorlati életre, hogy ugymond- 

jam. a megélhetésre vonatkozik, száz mért- 

földre távoltartsam magamat, sem azt, hogy 

csak az igehirdetéssel, tehát hetenkint egy- 

két órán legyek papjuk csupán (mert igy 

tenném azt, 

hogy vizet prédikálván, bort igyam), hanem 

én népem „jó és balsorsának fele, s örüljek, 

sirjak résztvevőn vele !12 

talajt igy nem fogjuk sem ön, sem én „ki- 

rugni a lábunk alól.: A mi mesterünk nem- 

csak prédikált. Járt, kelt, gyógyitott, jót tett 
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és munkált mindenfelé, mignem elmondhatta 

jó lelkiismerettel, hogy ,elvégeztem Atyám a 

munkát, a melyet reám biztál-, Ő legyen a 

Imi mintaképünk, Ő! 
Utoljára (az egész czikkét betetőző el- 

lentmondásaképp, azt mondja a kollega uram, 

hogy ,óhajtom, hogy virágozzanak a hitel- 

szövetkezeteké. Lám, ha csak ennyit mond: 

bizony, bizony sokkal több vala. Mert a főn- 

tebbiek után ujra az az adomabeli áldás jut 

önkénytelen az olvasó eszébe, hogy ,„nóhát 

áldjon meg az Isten, de ugy, a hogy - én 

kivánom !' 

Ne bántsuk mi kedves kollegám azokat 

a hitelszövetkezeteket. Ne tekintgessünk gya- 

nus szemmel azok felé a jóindulatu emberek 

felé, a kik talán anyagi áldozatok árán is, de 

mindenesetre sok fizikai idő és erőbeli vesződ- 

ségükkel nekünk, papoknak önkényt jóakaró 

munkatársainkul szegődnek a nép anyagi és 

erkölcsi boldogitására. 

Az ön czikke kedves kollegám, egészen 

alkalmas arra, hogy Pythia-szerü itéleteivel 

legalább is zavarba hozza az esetleg, még 
eddig habozó, de különben a vezetésre hiva 

tott tényezőket a hitelszövetkezetek alapitá- 

sában. 
Ezért kellett nekem legalább ennyicske ! 

tiltakozó szót mondanom. Örökké csak pré- 

dikáljunk és nézzünk az égre: kevés. Tégy, 

hass, munkálj, a hol csak tudsz, mert rád 

ül a szózat, hogy: ,mit állasz ott, nézvén 

az égre!' 
Különben a Szentlélek 

szálljon mindenikünkre. 

munkás ereje 

Egy görgényi pap. 

a 

A gazdászok a oróf Zselénszky 
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sörgyárban. 
Arad, jun. 7. 

A kolozs-monostori gazdasági taninté- 
zet hallgatói - a kik két nap óta Arad ven- 
dégei, tegnap folytatták Arad város és kör- 
nyéke gazdasági és ipari intézményeinek meg- 
tekintését. Tegnapelőtt a gróf Zselénszky-féle 
ötvenesi uradalom lepte meg a gazdászokat; 
tegnap pedig ugyancsak a nemes gróf uj- 

aradi sörgyára keltette föl figyelmöket méltó 
módon. 

Az egész környéken, sőt a fővárost ki- 

a mit ön fontoskodva felhoz, 

a gazdászokat vezető igazgató kijelentette, 
hasonlólag az ötvenes uradalomhoz - meg- 
lepte a kiránduló társaságot s egyhangulag 
konstatálták a gyártmány kitünőségét. 

Délután négy órakor érkezett a tár- 
saság az uj-aradi gróf Zselénszky-féle sör- 
gyárba, a hol a gyár derék és szakképzett 
igazgatója, Fojtssek Károly fogadta őket s 
végig kalauzolta a gyár összes helyiségein. 

Nagy érdeklődéssel nézte meg a társa- 
ság a szérüket, a száritót, majd az 18983-ban 
épült sörházat, a mely a modern igényeket 

4 , teljesen kielégitő berendezésével méltán kel- 

Igy, igy kedves kollegám! Az ,erős tette fel a társaság figyelmét és csodálko- 
zását. 

Ezután a jégfejlesztő gépekre, majd a 
főzőhelyiségekre került a sor, a hol Fojtsek 
igazgató Spalek Frigyes derék sörfőzőmes- 
terrel együtt megmagyarázta a sörgyártás 
proczeduráját. Végül még az erjesztő és az 
ászokpinczéket tekintette meg a társaság. 

Vörös Sándor igazgató ezután kifejezte 
Fojtsek igazgató előtt köszönetét a szives 
kalauzolásért s a társaságot ezután gróf Zse- 
lénszky megvendégelte. 

k 

A vendégség a sőrtelepen lévő vendég- 
lőben foly le, a melynek derék gazdája, Mar- 
tini Mátyás, a kinek különben Uj-Arad fel- 
virágozásában is része van, látta el a társa- 
ságot. A haugulat valóban kitünő volt s min- 
denki el volt ragadtatva a felszolgált sör 
kitünősége fölött. Itt megemlitjük azt is, 
hogy ez a pompás vendéglő az aradiaknak 
legkedveltebb kiránduló helye s a pártolást 
igazán megérdemli. 

Mint értesülünk, a nemes gróf a sör- 
ház helyiségeit a jövő esztendőben kibőviti, 
a mennyiben fényes épületet emeltet a mos- 
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véve talán az egész országban nincs oly jól 
berendezett s oly kitünő üzemü sörgyár, mint 
a gróf Zselénszky Róberté. Nemcsak mint 

gazda hires a gróf az ország határán kivül 
is, hanem sörgyárának termékei is kiállják 
a versenyt az ország bármely sörgyárának 
termelésével. 

Az uj-aradi sörgyár - a mintelőttünk 

tani helyén. 
k 

Este hat órakor vett bucsut a társa- 
ság a sörgyár igazgatójától, ujból tolmácsol- 
va köszönetét az igazi magyar vendégszere- 
tetért. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, junius 8. 

- Az „Unió" képe. Emlitettük már, 

hogy Roskovics Ignácz, kiváló festő mü- 

vészünk megörökiteni készül azt a neveze- 

tes történelmi mozzanatot, mikor 1849-ben 

Erdély rendjei a kolozsvári vigadóban ki- 

mondták, hogy egyesülnek az anyaország- 

gal. A kép terjedelme mindegy 24 négyszög 

meter lesz. Hat meter széles és négy méter 

magas. A vezérszereplő egyéneket életnagy- 

ságban festi meg a müvész, a ki már is 

szorgalmasan gyüjti nagy becsü képéhez az 

adotokat. A nagy festmény a milleniumi ün- 

nepségekre készül el és Kolozsvár városa bi- 

zonyára nem állithat méltóbb müemléket e 

napra, mintha ezt a képet szerzi meg a vá- 

ros számára. 

- Gyufa-gyár Kolozsváron. A Székely- 

udvarhelyen tartott Emke ünnepélyről Here- 

pei Árpád bányafőnök vezetése alatt egy tár- 

saság kirándult Parajdra is. Megnézték a 

bányafőnök vezetése alatt a gyufa-gyárat, 

mely évtizedek óta áll fenn s az egész or- 

szágban forgalmat csinál svéd, szalon és kö- 

zönséges gyufáival. A gyár vezetősége rész- 

letesen megmutatott mindent, a mi a gyufa- 

gyártáshoz tartozik. Gyufaszálak nagyságá- 

hoz hasonló apró nyilásokkal ellátott eszkö- 

zök vágják a gyufa hoszra fürészelt fatöm- 

bökből a szálakat. Alkalmas gépek ezeket 

szálankint külön állitva keretekbe szoritják. 
Igy mártják be a viaszba, kénkőbe, foszforba, 
lakba stb. a gyufa fejeket s igy száritják 
meg. A tartóba helyezést apró leánykák vég- 
zik nagy gyorsasággal. A papir tokot elmés 
szerkezetü rotácziós gép nyomtatja, alakitja, 
csirizeli és állitja össze. Egyik oldalon bevo- 
nul a papir szalag, a másik oldalon pedig 
kiesik a kész gyufatok. Külön helyiségekben 
keverik a foszfor, kén, s más anyagokat. A 
gyárat a tulajdonosok Kolozsvárra fogják át- 

teni. E czélra a vasut mentén már telket is 

vásároltak. Itt a modern igényeknek s a köz- 

egészségügyi követeléseknek megfelelően s 

nagyobbszabásu méretekben rendezik be. 

- A „„Kolozsvári Dalkör" a ,Hercze- 
goviná"-ba tervezett nyári mulatságát, ha 

csak az idő is kedvezni fog, holnap délután 
megtartja. A mulatság megtartását a Her- 

czegovina felső részében levő vadgesztenye- 

fán egy nagy nemzetiszinü lobogó fogja je- 
lezni, mely az egész városon mindenütt lát- 

ható lesz. A dalkör ez alkalomra igen szép 
darabokat tanult be, mely a közönségnek tet- 

szését is ki fogja érdemelni. A rendező-bi- 
zottság mindent megtett, hogy a közönség 
jól mulasson. Szünet alatt tüzijáték lesz. - 
Vendéglőről és czukrászatról Dobos, a Her- 
czegovina bérlője gondoskodik. Szóval, ha jó 
idő lesz, igen jól fogunk mulatni. Kedvezőt- 
len idő esetén a mulatság nem tartatik meg. 
Az elhalasztott mulatság megtartása hirlapi- 
lag fog a közönséggel tudatni. 

- A kolozsvári ev. ref. kollegium if- 
juságának önképzőköre f. hó 10-én vasárnap 
tartja meg évzáró diszgyülését. Az ünnepély 
programmját a pályadij nyertes szavalók és 
a kitünően vezetett ifjusági zenekar töltik 
be. Az érdeklődöket szivesen látja az ifjuság. 

-szász Gyula öngyilkossága. 
Pécsről irják: Szász Károly dunamelléki püs- 

pök tegnap reggel 10 órakor, Szász Domo- 
kos erdélyi református püspök fiával, ifj. 

Szász Károly orsz. képviselővel ma délután 

6 órakor érkezett Pécsre, hogy tegnap öngyil- 

kossá lett öcscsük Szász Gyula kataszteri fel- 

ügyelő holnap végbemenő temetésén részt 

vegyenek. A püspököket pécsi hiveik és a 

család jóbarátai fogadták. Szász hátrahagyott 

leveleiben sem tesz öngyilkosságának közvet- 
len indokairól emlitést, mégis alig szenved 

kétséget, hogy tudomást nyert arról, hogy 

nyudijazni akarják, sőt utóda is ki volt sze- 

melve, ki a pécsi kat. hivatal vezetését átvette 

volna. Ezt ő büntetésnek tekintette. Szász 

Gyálának két szép leánya van, kik természete- 

sen Pécs legelőkelőbb családjaival érintkeztek 
Mig a püspőkök intézkednek a leányok jö- 

vőjéről, addig Blum Béla kir. közjegyző csa- 
ládjánál tartózkodnak. A püspökök ma a 

halottas imát montak e ravatalnál. 
- Czirkusz. A repülő emberek tegnap 

estve mutatták be igazán nagy sikerrel cso- 

dás mutatványaikat. Minden piodukcziójuk 
kitűnően sikerült s egyet sem vétettek el. A 

közönség csodálkozásának és elismerésének 

alig győzött kifejezést adni. 
- Fiatalság a történelmi muzeumban. 

A kolozsvári ereklye-muzeum felkeresését a 

Kolozsvárra testületileg érkező fiatalság soha 
sem mulasztja el. A napokban Rombaner 

Emil igazgató vezetése alatt a brassói tanuló 
ifjuság látogatta meg. A szabadság harczbeli 

ritkaságokon kivül meglepte őket a brassó 

vinéki csángó honvédek képeinek nagy száma, 

akarnék adni: sok-sok lapot kellene teleir- 

nom. Tarka szines képek egész raja zsibong 

agyamban, s mig e szép panoráma rendre 

elvonul előttem, a dübörgő vonat berobog a ! 

végállomáshoz. 
Nehány percz alatt ismét a nagy vá- 

ros hullámzó zajában vagyok, hol az éji órák 

daczára még egyre jönnek-mennek az embe- 

rek és keresi kiki a maga módja szerint az 

élvet, a dicsőséget és a kenyeret. 

Tüske Pál. 

Hasonló és nem hasonló. 
REGÉNY. 

M. E. Braddontól. 

Két kötetben. 

Forditotta: Ammica. 

Második kötet. 

XIV. 

Deverill ezredesnek reményei vannak. 

(Folytatás.) (95.) 

Az általa ismert férfiak udvariasak vol- 

tak, némelyik közülök rokonszenvesnek lát- 
szott, a mi az ő atyai fájdalmában részvétet 
feltételezett; de még a részvét is terhére 
volt és irtozott attól nehogy valamelyik ba- 
rátja kondoleálását nyilvánitsa. Es azon tü- 
nödött ha vajjon leányának a szökése beszéd 
tárgyáva lett e városban. Nem csináltak zajt 
sem nyilt botrányt és lehetséges volt, hogy 
némelyek, a kik a társaság szinfalai mögött 
voltak csak gyanitották a Helén szégyenét. 
Volt azonban egy férfi, Sir Randal Greswold 
a Carc Rargers vidékről, kiről Deverill ez- 

redes majd nem testvéries bizalmas viszony- 
ban volt és a kitől semmit sem titkolt el. 

- Hallottál valamit arról a gazember- 
ről? - kérdé tőle. Tudják-e az emberek, 
hogy St. Austell elszöktette a leányomat? 

- Szavamra mondom Deverill én nem 
gondolom, hogy valaki éppen ennyit tudna 
a dologról, de azt hiszem, hogy az az álta- 
lános feltevés, hogy Belfield valamiképpen 
tévutra tért. Az ember soha sem tudja meg- 
mondani, hogy az ilyen dolgok miképpen 
kerülnek nyilvánosságra. Ugy látszik, mint 
ha a levegőben volnának. Mert látod, St. 

Austell mind vele és körülte volt. Es az ő 
udvarlásának a természetét nem lehetett fél- 
remagyarázni. 

És az az ember csak annál inkább ve- 
szélyesebb, mert őszinteség van benne; ő 
nagyon komolyan veszi a dolgot mig a sze- 
relme tart. És az emberek látták, hogy fülig 
szerelmes volt a Jeányodba; és midőn a ver- 
seny istállóban való közösségét eladta és ki- 
nyilatkoztatta. hogy Ceylonba szándékozik 
menni, mindenki tudta, hogy az mit jelent. 
Hogy Belfieldnével fog elmenni. 

- Tudsz-e róla valamit ha vajjon re- 
ha vajjon látta-e őket valaki együtt ? - - 
begte az ezredes. 

- 8t. Austellt látták Párisban egy la- 
dyval, hallottak róla Geuuában egy ladyval; 
és alig egy héttel ezelőtt ismét hallottak róla 
Velenczében - egy ladyval volt ottan is. 

- Kedvem volna utánuk menni és a 
leányomat visszahozni magammal, mondá az 
ezredes. 

- Édes barátom, azt ne próbáld meg. 
Az atya befolyása és az atya tekintélye az 
ilyenféle szerelem ellenében semmit sem ér. 
Talán majd későbben, midőn mind a ketten 
reá unnak egymásra, tehetsz valamit,i de még 
most nem. De különben is, ők hajóra száll- 
nak, mielőtt te Vlenczébe mehetnél, (vagy va- 
labol az Alpesek között rejtőznek el. 

ségét. 
Deverill ezredes érezte e tanács bölcses- 

Ő nem olyanféle ember volt, hogy egy 
eltévelyedett leány keresésében az egész Eu- 
rópát összejárja ; ámbár bizonnyal olyan em- 

-
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ber volt, a ki a leánya csábitóját lelövi, ha 
az ő részéről sok fáradság nélkül szemtől- 
szembe találja magát vele. - Laissez 
faire voit életének a szabálya. És ez őtet 
az utóbbi időben nagyon rosz anyagi hely- 
zetbe hozta; de ő nem zugolódott a sors el- 
len. Azonban ez az utolsó csapás minden va- 
gyoni veszteségnél keményebben sujtotta. 

Az ezredes a Wilki házba ment az idő- 
sebbik leányához részvétet keresni, de Bad- 
deleyné Ostendében volt egy olyan barátjá- 
val, a kinek egy nagy yachtja volt - egy 
Digby Smithers urral és a feleségével, va- 
lami bankár népséggel, a kik most gazdagod- 
tak meg, és a kik nagyon őrültek, hogy egy 
olyan ladynak a barátságát kultiválhatták, a 
ki mindonüvé ment, és a ki szinte mindenkit 
ösmert. 

Hogy voltak olyan emberek kiket Bad- 
deleynének minden igyekezete daczára sem 
sikerült megösmerni, ez a tény csak an- 
nál inkább öszönözte Leot arra, hogy Digby 
Smithersné iránt rokonszenvet érezzen, a ki 
még a Gánter és Dan Godfrey segitségével 
is kemény munkának találta a társaságba 
utat törni magának. 

- Ezen körülmények között a Digby 
Smithersné háza az Eaton téren és Marlow- 
ban, és a Digby Smithers Yachtja, a Clotho, 
a Baddeleyné fashionable barátai szolgá- 
latára. 

- Hijjon annyi vendéget a mennyike- 
gyednek tetszik - mondá 8mithersné. Nyolcz 
jó kabin van a Clothoban és kegyed tudja, 
hogy azok csinosan vannak berendezve. 

- A Clotho tündér ország - mondá 
Leo vidáman. A Clothot Fortunátusnak kel- 

lene nevezni, vagy a kivánság fokának. Az 
embernek csak szólani kell és meg van. 
Midőn a napokban az a rosz főfájásom volt, 
és Digby Smithersné kipréselte belőlem, hogy 
csak egy fajtáju pezsgő van mely a fejfájá- 
somat enyheti és ime két percz mulva ugyan 
azon gyárból való pezsgős üveg állott kidu- 
gaszolva az ágyam mellett levő asztalon. A 
Clotho egy csudákkal teljes Yacht. 

Digby Smithers ur mosolygott. Jól esett 
neki Baddeleynétől a Yach dicséretét hallani, 
ámbár nem értette meg minden szavának az 
értelmét. 

Ő nem volt sok olvasottsággal biró fér- 
fiu. Tényleg, sohasem olvasott egyebet a hir- 
lapoknál és azokban a tanulmányai a saját 
érdekeit tárgyaló tőzsdei tudósitásokra voltak 
szoritkozva. Harmincz évet az életéből - ti- 
zenhét éves korától negyvenhét éves koráig, 
a pénz-csinálás mesterségére forditott és el- 
végre most negyvenhét éves korában képes 
volt elhitetni magával, hogy elegendő pénzt 
szerzett arra, hogy költhesen is belőle. Ed- 
digelé ő és a felesége megelégedtek azzal, 
hogy Bloomsburyban éljenek hétszáz font 
évi kiadással, főélvezetüket azon tudatban ta- 
lálták, hogy egyszerü életmódjuk mellett 
mennyi ezereket tesznek félre; de végre el- 
jött az idő, midőn Smitherné, kinek nem 
voltak gyermekei, látva, hogy bájai hervad- 
nak, azt mondta enmagának és a férjének, 
hogy most vagy soha. Mert ha valaha látni 
akarják az életet és jóllétüknek a gyümöl- 
cseit élvezni, akkor egy elvesztegetni való 
órájok sincsen. 

Tehát a felesége által sürgetve Smit- 
hers ur felvette a Digby előnevet, melyet 
keresztelésekor egy szegény nyugdijjas száza- 
dos ajándékozta meg, kivel az idősebb Smit- 
hersek családi összeköttetésben voltak. Blooms- 
buryt majdnem lázas sietséggel váltotta fel 
Eaton-térrel. Marlawben egy villát vásárolt 
a folyó partján és egy kis gőzöst, mely csak- 

hemar borzadalma volt az evezőknek; de 
Smithersné, a ki az izgalmas élet után vá- 
gyódott, egy Yachtot vétetett a férjével. 

Baddelegné Marlowban ismerkedett meg 
e becsületes párral, hol a villájukat egy-egy 
kissé zajos társas kör a viz mentén levő ho- 
telként használta és hol a villás-reggelivel 
teritett asztalról oly nyiltan beszéltek, mint 
a table d'hoterol. 

Leó és az ő választott barátai nyiltan 
használták a vendégszeretetüket, leplezetlenül 
üztek tréfát a Smithersekkel és hibát talál- 
tak a szakácsukban; de azok mindent meg- 
bocsátottak egy olyan ladynak, a kinek két 
vagy három főur volt a kiséretében és ezek 
között első volt lord St. Austell, kinek hire 
mint fashionable férfi csak annál jobbnak 
látszott mert rosszasága füszerezte azt. Egy 
erkölcsös főnemes sem szerzett magának olyan 
világraszóló hirnevet soha, mint az eltévelye- 
dett St. Austell. ' 

Deverill ezredes átment Osztendbe, hogy 
az idősebbik leányával értekezzék, s a Clotho 
fedélzetén nagy szivességgel fogadták. 

- Önkényt értetődik, hogy az ezredes 
ur itt fogg maradni, - mondá Digby Smit- 
hers, a ki egy alacsony zömök ember volt 
rózsaszinü arczbőrrel és homok szinü hajzat- 
tal; a legjobb kabinunkkal szolgálunk - az- 
zal, melyet Lord St. Austellnek tartottunk 
fel. Egy hétre igérkezett hozzánk Szeptem- 
berben, de azok az alkalmatlan orvosok Ke- 
letre küldték. 

Az ezredes egy pár éjszakátt töltött a 
VYachton és abban a kabinban, melyet St. 
Austellnek szántak. Csak két napig maradt 
ottan, hogy a leányával beszélhessen. 

Baddeleyné rosz szinben volt és feltü 
nően rosz kedélyü, ámbár hébe-hóba erölte- 
tett vidámságot mutatott a házi asszony irán- 
ti figyelemből. 

(Folytatása köv.) 

.
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a hétfalusi oláh fegyverek, az ágyu-golyók 

stb. Eltávozáskov a muzeum őre az iskola 

részére egy KossuthLajos emléke- 

zetét ábrázoló nagyobb szabásu képet, a 

növendékeknek pedig egy-egy tárcza- 

naplót s Kossuth, Klapka, Inczédy s több
 ne- 

vezetesebb honvéd képeit adta emlékü
l. - A 

Kossuth képeken kivül a legkapósabb volt 

a székely ágyuöntők csoport képe s Koós 

Ferencz brassói nyug. tanfelügyelő kir. taná- 

csos képe. A muzeum, tekintettel a nagy ér- 

deklődésre, ezentul minden d. u. 4 órától es- 

tig, vasárnapokon pedig 11-12 ig a közön- 

ség rendelkezésére nyitva áll. - Intézkedés 

történt, hogy idegenből jövő látogatók, ha a
 

nappali idő bármely órájában felkeresik, -
 

szintén bejuthassanak. E czélból az ajtó 
elé 

tájékoztató felirattal ellátott villamos jelző 

alkalmaztalik. A látogató által adott jelre az 

ajtót megnyitják. 

- Az igazság érdekében. A következő 

sorokat vettük: Becses lapja folyó junius hó 

5-iki számának napi hirek rovatában ,Va
dászok 

a Szent György-hegyben" megjelent közleményé- 

ben az mondatik, hogy a folyó junius hó 4-én 

megtartott árverésen a hegybirtokosságosságot 

megillető vadászati jogot a kolozsvári v
adásztár- 

saság vette ki bérbe. 

Ez a közlemény azonban téves és abból 

csak félreértések merülhetven fel, tisztalettel 

felkérem a Szerkésztő urat, hogy becses lapjá- 

nak legközelebbi számában, fentebbi közleményt 

az alábbiak szerint helyreigazitani méltóztassék. 

Ugyanis Kolozsvárott törvényes alapon ez 

idő szerint csak egy vadásztársaság létezik, 
mely- 

nek kormányhatóságilag jóváhagyott alapszabá- 

lyai vannak és a mely társaság a ,„kolozsvárií 

vadász-társaság czimét viselheti, de a vadászati 

jogot a Szent-György hegyben nem ez a társa- 

ság vette ki a hegybirtokosságtól, hane
m bérbe 

vették azt Kolozsvár város határának vadászati 

jogbérlői, a kik szintén többen vannak ugyan, 

de kormányhatóságilag jóváhagyott alapszabá- 

lyaik nincsenek, minélfogva ők vadásztársasági 

vagy társulati czimet és pecsétet használni jo- 

gositva nincsenek. Egy érdekelt. 

- Szomoru jelentés. Alólirottak a ma- 

gok, ugy a közelebbi s távolabbi rokonok ne- 

vében a sziv legmélyebb fájealmával jelentik, 

hogy szeretett sógornéjok, a jó nagynéne s a jó 

rokon nagybaczoni Incze Anna élete 89-ik évé- 

ben f. évi junius hó 6-án d. u. 6 órakor, hosz- 

szas szenvedés után egy jobb hazába költözött. 

A megboldogultnak hült tetemei f. é. junins hó 

8-án d. u. 4 órakor fognak Trencsintéri 2-ik 

számu lakásáról, az ev. ref. egyház szertartása 

szerint felette tartandó halotti ima után, a kö- 

zös sirkertben kikisértetni s az örök nyugalom- 

nak átadatni; mely végtiszteletre a rokonok 

s jó ösmerősük szomoruan meghivatnak. Béke 

lengjen hamvai felett: Kolozsvárt, 1895. juni
us 

hó 6-án. Őzv. Incze Dánielné, szül. Bodor Anna, 

sógornő. Özv. Incze Józsefné, sógornő és gyer- 

mekei. Incze Emil, Kolozsm. árv. sz. ülnök. 

Incze Ida özv. Veszprémi Antalné és gyerme- 

kei. Incze József m. k. mérnök és neje, Dr. In- 

cze Béla, neje és gyermekei. A néhai elhalt test- 

vérének gyermekei: Őzv. Olasz Károlyné sz. 

Ferenczi Károlina és gyermekei. Olasz Gyula, 

sz.-udvarhelyi gimn. tanár. Olasz Károly, kir. 

albiró és Ferenczy Mária. 

- A zöld-szőlő ojtás. Most az igazi 

ideje annak a munkának, s minthogy még 

mindig lehetnek, a kik óhajtanák megtanulni 

az eléggé nem ajánlható müfogást, - kész- 

séggel állok rendellkezésükre a reggeli órák- 

ban 6-8-ig s délután 4 órától estig, s a 

csütörtök és vasárnap egész délutánjain kül- 

magyar-utczai ev. ref. népiskolai lakásomon. 

A rózsa és egyéb növényeink szemzésének 

is most kezdődvén saisonja, - egyetlen köz- 

vetlen látás pedig fölérvén számtalan át meg 

átolvasással s szóbeli utasitgatásoknál; ezt 

is megtanulni óhajtó ügytársaimat szivesen 

várom, hogy egyidejüleg megmutassam, mi- 

ként kell szemezni ia sikeresen, lehető leg- 

egyszerübb módon. Szentgyörgyi Lajos. 

- A kolozsvári kir. orsz. javitóinté- 

zetben az 1894-95. tanévi zárvizsgálatok 

junius hó 10-én kezdődnek. 

- Vizsgák. A bánffy-hunyadi m. 

kir. állami polgári fiu-, felső leány-, elemr 

és ismétlő iskolák közvizsgálatai junius 9-én 
kezdődnek. 

- MHalálozás. Egy kiváló, derék 

ember haláláról kell hirt adnunk, a ki teljes 

életén keresztül csak a nemesért és szépért 

munkálkodott. Ez a hasznos polgára a házá- 

nak léczfalvi Gyárfás Domokos volt, kiről a 

család a következő szomoru jelentést adt ki: 

Léczfalvi Gyárfás Endre és neje Sáros- 

Magyarberkeszi Katona Ilona és gyermekeik: 

Anna, Pál és Aladár; Léczfalvi Gyárfás Mal- 

vin, mint gyermekeik; özv. Losonczi báró 

Aánffy Dánielné szül, léczfalvi Gyárfás Anna 

ő nagyméltósága mint tetvére és gyermekei: 

Losonczi báró Bánffy Dezső, valóságos belső 

titkos tanácsos, és cs. kir. kamarás, Magyar- 

ország miniszterelnöke, és gyermekei: Lo- 

sonczi báró Bánffy József Jenő, főrendiházi 

tag; Losonczi báró Bánffy Ernő, neje és leá- 

nya; Zeykfalvi özv. Zeykfalvi özv. Zeyk Do- 

mokosné szül. M.-Gyerőmonostori báró Ke- 

mény Juliánna; Zeykfalvi Zeyk Gábor és 

leányai: M.-Gyerőmonostori báró Kemény Ká- 

rolina: M.-Gyerőmonostori báró Kemény Do- 

mokos és gyermekei; Katalin, Ida és Pál 

és neje, mint sógornők és sogor s több 

közeli és távoli rokonok nevében, mélyen 

megszomorodott szivvel jelentik Léczfalvi 

Gyárfás Domokos-nak a vaskorona rend l0- 

vagjának. az udvarhelyi ev. ref. egyházme- 
gye főgondnokának, az udvarhelyi ev. ref. 

i collegium tiszteletbeli főgondnokának, a gör- 
gényi ev. ref, egyházmegye 50 évig volt fő- 
gondnokának, az udvarhelymegyei lótenyész 
bizottmány elnökének stb. Élete 82-ik évé- 
ben agyszélhüdésben történt hirtelen elhuny- 

tát. Szerető lélek, igaz. magyar ember, a köz- 
ügyek buzgó harczosa s a régi kor tipikus 

alakja veszett el benne. Porhadó teste felett 

legyen könnyü a föld. Főldi maradványai f. 

hó 8-án délelőtt 9 órakor, a halottas háznál 

tartandó rövid ima után, fognak Székely-Ke- 

reszturra szállittatui s ottan a családi sirkertbe 

9 év előtt elhalt neje mellé 2 órakor a vég- 
tisztesség megtartása után elhelyeztetni. 

- Gyaszjelentés. Özv. Streicher, 
Lajosné szül. bernátfalvi Bernáth Mária, ugy 

gyermekei, Berta, Mariska, Lajos és Andor; 

bernátfalvi Bernáth Berta és férje szentiván' 

Szent-Iványi Gyula, ugy gyermekei: Laczii 

Anna, Gyula és Géza, bernátfalvi Bernáth 
Béla és neje Ibrányi és vajai Ibrányi Elza, 

valamint testvére gyermekei; Vrezovai Ilona 

Wonner Lajosné, Brezovai Piroska, Tsurl 

Ferenczné, Brezovai András és Klára Sziklay 

Edéné tudatják, hogy hőn szeretett atyjuk 

illetőleg nagyatyjuk, nagybátyjuk és rokonuk 

bernáthfal vi Bernáth Albert; 

m. kir. honvéd-huszár ezredes. 

1895. évi junius 5-én este 9 1/, órakor, éle- 

tének 75, boldog házasságának 48-ik évében 

végkimerülés következtében jobblétre szen- 

derült. A megboldogult földi részei junius 

7-én pénteken d. e. 11 órakor vár-utczai há- 

zából fognak ev. ref. szertartás után Apába 

szállittatni s ugyanaz nap délután 5 órakor 

az ottani sirkertbe örök nyugalomra tétetni. 

Nagybánya, 1895. évi junius hó 6-án. Béke 

hamvaira! 

- Az enyedidiákok Debreczen- 

benm. A nagyváradi kerületi tornyaverseny 

győztesei a nagy-egyedi ev. ref. Bethlen-kol- 

legium növendékei mint már megirtuk volt 

mielőtt haza vinnék a Nagyváradon uyert el- 

ső dijat, megragadják az alkalmat, hogy 

meglátogassák debreczeni kollégiumot. Püs- 

pök-Ladányon keresztül vasuton Karczagra 

onnan kocsikon Madarasra mentek a hola vá- 

ros megvendégelte őket, magyar szives látás- 

sal. A derék ifju bajnokok Madarasról gya- 

logversenyt rendezve érik el a 45 kilóméter- 

nyire eső hortobágyi pusztát. A debreczeni 

tanács Géresi Kálmán főiskolai tanártól érte- 

sülve a nagy-enyedi diákok szándékáról meg- 

bizta Király Gyula, Körner Adolf tanácsno- 

kokat és Eőtvös K. Lajos kir. tanfelügyelöt, 

hogy pénteken, mikor az enyediek oda ér- 

keznek, szálljanak ki a Hortobágyra s ott 

vendégeljék meg a város költségén. A diákok 

a kik nyolcz tanárral együtt utaznak, a dé- 

lutáni vonatal bemennek Debreczenbe. - A 

vásártéri állomásáról a város rendelkezé- 

séből, külön vonat egyenesen a tanitói ár- 

vaházba, szállásukra viszi fiatal vendégein- 

ket. A tanárok a debreceni kollégium tanárai- 

nak vendégei lesznek. Este közvacsora lesz a 

tiszteletökre. Holnap, szombaton megtekin- 

tik a város nevezetességeit. Délben a kollé- 

gium ad ebédet konviktusban, este pedig 

ismét a város rendez benkettet a tiszteletők- 

re, a nagy-erdei vendéglőben, honnan még 

az nap éjjel elutaznak. 

- RBánffy Dezső báró és And- 

rássy Aladár gróf. Andrássy Aladár gr. 

delegácziónális beszéde folytán - mint bé- 

csi tódósitónk jelenti - érdekes összetüzés 

volt a magyar miniszterelnök és a delegácziók 

elnőke között. Mig ugyanis jAndrásy Aladár. 

beszédében azt mondotta, hogy eddig min- 

denben, nem éppen a magyar érdekeknek 

megfelelő politikát követtek a Balkán fél-szi- 

geten, addig, báró Bánffy Dezső ezt a mon- 

dást a gyorsirók által oda korrigáltatta, hogy 

ugy, mint eddig, ezután is megfelő politikát 

követnek a Balkán-félszigeten. Andrássy ol- 

vasva elferditett beszédét elment a delegáczió 

elnöki irodájába és követelte, hogy beszédét 

azonnal igazitsák helyre. Igy tehát érdekes 

konfliktus van a delegáczió elnöke és a mi- 

niszterelnök között, a melynek semmi más 

az oka, mint hogy - Bánffy korigált. 

- A Wekerle-kormány sajtó- 
pöre. A Dununtuli Hirlap szerkesztője, Ba- 

rabás Albert ellen sajtópört inditott a We- 

kerle-kormány azért, mert a nevezett lap 

1894. junius 4-én az irta, hogy a kormány 

Esterházi Pál herczegnek jószágigazgatója 
utján tudtára adatta, hogy ha el nem marad 

a főrendiháztól, ugy 600,000 forintos vitás 

ügyében a kincstárral szemben a rövidebbet 
huzza. A győri sajtóbiróság már egyszer 

foglalkozott az ügygyel ez év február 12-én, 

s in contumaciam hathavi foghazra és 1500 
forint pénzbüntetésre itélte a bevádolt szer- 

kesztőt. A sajtótörveny értelmében uj tárgya- 

lást kellett tartani, mely ma ment végbe. A 

mai tárgyalást az a szenzácziós hic előzte 
meg, hogy Wekerle visszavonja a vádat, ha 
Barabás kijelenti, hogy az inkriminált közle- 

mény nem felel meg a maga valóságának 

Ez meg is történt, mire az ügyész a vádat 

elejtette, a biróság pedig ez ügyben beszün- 
tette a további eljárást. Györöt az eset 
nagy feltünést keltett. 

- A gróf Ziechy expedieziója 

befejezte utjának első harmadát, a Kaukázus- 
tól északra. Május 21-25 felkereste a Ku- 

ma partján, a Káspi tenger kőzeléhen feküdt 

régi ,Magyar, (részben máig is Madzsar 
nevü helyeket, és pedig Nagy-Magyart (tatá- 
rul Ulu-Magyár), melyet az ujabbkori őrmény 

telepesek Karabaglinak, az oroszok Sv. Kreszta 

Szent keresztnek neveznek. Itt ásatást is ren- 
deztek s régi kék zománczu téglákat, pénzeket, 
kőbaltát találtak. Letten, Szádeczky és Cselin- 

gárián átmentek Kis-Magyarba melyet most 
Burgon-Madsarnak neveznek, a többiek az 

alatt ásattak. Május 25-én váltott lovak- 

kal mentek vissza a száz verstnyire fekvő 

vasuti állomáshoz Georgijevszebe s on- 

nan még ugyanazon napon délután a 

Napy-Kabaéd föld felé vasuton s ismét vál- 

tot lovakon Nalcsikba, a hová éjjel 11 óra- 

kor érkeztek. Ez az Elborna aljában fekvő 

kis városka főhelye a kabardoknak, a hat 

osztályu iskolájuk is van. Innen kirándulá- 

sokat tettek a Csegsin, Bakszán és Csereg 

völgyébe. Atazsukinban a hasonnevü kabard 

herczegeknek voltak vendégei a kik vendég- 

szeretően fogadtaa őket. Ép ugy a falusiak. 

a kik sajátságos nemzeti ételeikkel, italukkal 

kedveskedtek, megmutatták házaikat, lakása- 

ikat, a népviseletet, tánczukat. dalaikat. Ta- 

lálkoztak az Elboruz keleti völgyeiben lakó 

karacsájok vezérével, Urusbi herczeggel, a ki 

az orosz hadseregben szolgál mint ezredes 

és Vladikovkázban lakik. Május 29-én Vladi- 

kovkázba menvén felkorésték Urusbi her- 

czeget, a kinek igen szép gyüjteménye volt 

a Bakszán a Csejem völgyében talált régi- 

ségekből. Zichy Jenő grófnak sikerült meg- 

szerezni ezt a nagybecsü gyüjteményt, a 

melyben igen szép bronz-kori és népvándor- 

lás-kori tárgyak vannak. A gróf az országos 

kiállitáson szándékozik bemutatni a kabard 

etnografiai kiállitás keretében s azután a 

Nemzeti Muzeumnak adományozza. Naltsik- 

ban és Vladikaskárban sok érdekes tárgyat 

vásároltak a tervezett expedicziói kiállitás 

számára Május 30-án indultak át a Kauká- 

zus gerinczén, a vadregényes Darjeli hágón 

át vezető gruzi georgiai hadi uton, a mely 

a Terek folyó völgye felett kanyarog s 8000 

láb magasságra, egész a határig felmegy. A 

társaság 31-én ér Tiflisbr, a hol a könyvtá- 

rakban és muzeumokban fognak tanulmá- 

nyokat tenni 

- Köszönetnyilvánitás. Az Er- 

délyrészi Kárpát-Egyesület kolozsmegyei osz- 

tálya által 1895. évi hó 1-én reudezett ,Kár- 

pát-majális alkalmával felülfizetni szivesek 

voltak: gr. Béldi JÁkos 10 frt D. Dillman 

Ferdinánd cs. kir. altábornagy 10 frt. br. 

Manusberg Sándor 10 frt. Nedoroszt János 

3 frt, dr. Frankkis János 2 frt, Sebesi Pál 

2 frt, Molnár Sándor 1 frt 50 kr, Winkler 

János 50 kr, Szőcs Géza 50 kr, dr. Groisz 

Gusztáv 50 kr, dr, Turcsa János 50 kr, ösz- 

szesen 40 írt 50 kr. mely jótékony adako- 

zásukért a rendező bizottság nevében hálás 

köszönetet nyilvánit Hangay Oktáv alelnök. 

Kolbenbergnr Bertalan titkár. 

- Bem apó öcsese itthon. Leg- 

közelebb - mint eperjesi levelezőn irja - 

érdekes uj főldbirtokosa lesz Magyarország- 

nak. A mesztoszkói nemesi birtokot ugyanis 

Bem László, Bem apónak az öcscse vette meg. 

Az uj földbirtokos Sárosmegyében, a szidniki 

járásban telepszik meg. 

- Türr tábornok a fegyveres 

békéről. Érdekes nyilatkozatot tett Türr 

tábornok a Messager d'Athenes" egyik mun- 

katársa előtt az európai fegyveres békéről. 

Türr tábornok nyilatkozatait most a nevezett 

lap közli, ezzel a czimmel, hogy: ,Mennyibe 

kerül nekünk Bismarck herczeg." Senki sem 

tagadhatja, - ugymond Türr tábornok, - 

hogy Németország, különösen Poroszország, 

de legfőképp a Hohenzollern- család nagy 

köszönettel tartozik Bismarck hercegnek. Olyan 

ember, a kinek bátorságát mindig siker ko- 

ronázta. De Bismarck uralma Európának 

nem kerül kevesebbjébe, mint 125,000.000.000 

forintba. A lefolyt 25 év alatt ezt az óriási 

összeget forditották katonai czélokra, a nél- 

kül, hogy egyik ország is háborut mert volna 

inditani. Így azután felhalmozva őrzik ezt a 

rengeteg sok gyilkoló eszközt, a melynek 

munkába hozatalára elégséges egy hatalmas 

államférfi valamelyik távirata. A mai háboruk 

nem tartanak soká, ámde annál gyilkosabbak 

és drágábbak. Hat hónap a leghosszabb idő 

a mely alatt egy háboru lefolyhat és körül- 

belől minden hónapban 5 milliárd forintot 

tesz ki, a mi ugyan óriási összeg, de mégis 

micsoda a 125 milliárdhoz mérve, Az embe- 

rek befogják ezt látni és ezért nem igaz, 

hogy a fegyverekre kiadott tömérdek pénz a 

békét biztositja. 

- Szejke fürdő. Ott van Székely-Ud- 

varhely közelében néhai br. Orbán Balázsnak 

fürdője, a Szejke. E fürdő felett, a bükk al- 

ján alussza örök álmát kriptájában a kitünő 

férfiu is, ki szive minden dobbanásával a ha- 

záért érzett. A Szejke fürdő, melyet magyar 

Gastein-nak neveznek, egyszerü. - A Szejke 

vize kedvelt itala Székely-Udvarhelynek is, a 

Székelyföldre el ellátogatóknak is. A fürdőt 

körülvevő lakóházak, apró kicsi székely épü- 

letek történeti nagy nevekre (Árpád, Kos- 

suth, Zrinyi Ilona, stb:.) vannak megkeresz- 

telve. Ezt a fürdőt is felkereste a székely- 

udvarhelyi ünneplő közönségből egy társaság, 

s a kegyelet adójával adózott, midőn a kripta 

előtt megjelent, a ,Székelyföld leirása a hal- 

hatatlan szerzője emlékének. 

- Hyperloyalis esküdtszék. 

Szemnecz Emil tartalékos honvéd főhadna- 

gyot, a ,Magyar Állam" felelős szerkesztő- 

jét egy czikében foglalt állitólagos királysér- 

tés miatt 9 hónapi államfogházra itélte a 

budapesti esküdszék. Mint Székesfehérvárról 

táviratozzák, a székesfehérvári 81. sz. hon- 

véddandár tisztikara Huber Andor tábornok 

elnöklete alatt tartott ülésén ma tárgyalta 

ugyane dandár kötelékbe tartózó Szemnecz 

királysértési ügyét. A tiszti gyülés harmincz- 

egy szavazattal egy szavazat ellenében ki- 

mondta, hogy Szemnecz Emil tartalékos hon: 

védfőhadnagy ellen királysértésre való eli- 

téltetése miatt a becsületügyi eljárás megin- 

ditásának helyét nem látja. Ime a budapesti 

polgáresküdtek loyalitásban tul akartak ten- 

ni ő felsége katonáin. 

- Uj vasutak Szilágymegyé- 

ben. A szilágysomlyó - margittai vasut 

engedése - mint irják - több irányban 

nagyobb mozgalmat inditott vasutépités iránt. 

Legfölebb is két vonalt óhajtana kiépiteni : 

Szilágy Somlyó és Margitta között, továbbá 

Szilágy-Somlyó és Csucsa között. Az első 

vonal a nagykároly - szilágy-somlyói és a 

székelyhid - margittai szárnyvonalakat köt- 

né egybe, s igy öszekötést létesitene Szilágy- 

megye és Biharmegye között. A vonal hosz- 

szusága, a terv szerint, mintegy 58 kilómé- 

ter, és Szilágy-Somlyóból kiindulva Zovány, 

Ipp, Széplap, Bártfaló, Felső-Ábrány helysé- 

geket érintené. A másik vonal Szilágy-Som- 

lyóból dél felé vonulva Vársolc, Kraszna, 

Horváti, Pecsely és Boján községben a Kraszna 

völgyében áthaladva Csucsa állomásnál a 

Magyar Államvasutak kolozsvári vonalába 

torkollanék. E másik vonal hosszusága 50 

kilométer lesz. Az érdekeltség tekintélyes ösz- 

szegekkel támogatja a tervezőket, és ezért 

kilátás van a terv realizálására. 

-A szerelem áldozata. Mo- 
hácsról irják. Bosnyák József idevaló jómó- 

du szülők legényfia, e hó elején a budapesti 

egyetemen a jogszigorlatot kitünően végezve, 

Mohácsra jött, hogy a nyarat itt töltse. A 

heves vérü fiatal ember megérkezésekor a 

a pályaudvar melletti kertben megpillantott 

egy szép leányt, a kibe halálosan belesze- 

retett. Azóta folytón az ismeretlen hölgy 

után járt. Hosszas kutatás után megtudta 

hogy ideálja Bolyárist mohácsi görök keleti 

esperes Olga nevü leánya, ki a város legmü- 

veltebb és legszebb hölgyeinek egyike. Hiá- 

ba iparkodott a leány közelébe jutni, a szü- 

lők nem engedték. A fiatal ember, kinek most 

már sem éjjele sem nappala nem volt, még 

egy utolsó kisérletet akart tenni, hogy imá- 

dottja közelébe jusson. Megvárta a kertben 

hol először látta, s térdre rogyott előtte, kér- 

ve, hogy méltassa figyelemre. A leányka fé- 

lénk természetü lévén megijedt az ismeretlen 

ember előtt s elfutott. A szerelmes jogász 

vérző szivvel ment haza, szülei lakására. A 

komoly magaviselete. Kérdezték, hogy mi 

baja? A szerencsétlen szerelmes hallgatott. 

Ma Délután forgopisztoly dördülése riasztá 

fel szülőit és a házcselédséget. Megrémülve 

szaladtak mindnyájan a lövés zajának irá- 

nyába, a fiatal ember szobájába, hol a Bos- 

nyák Józsefet vérbe, fogyva találták. Az ön- 

gyilkos levelet hagyott hátra. Az egyikben 

szüleitől és rokonaitól a másikban szerelme 

tárgyától, a szép Olgától bucsuzik. A hara- 

dik pentameterhen irt szerelmi lyrai költe- 

mény, melyben szerencsétlen szerelmét ének- 

li meg. 

- széttépett gyárigazgató. Pé- 

tervárról távirják, a N. Fr. Presse utján: Az 

Ivanowo gyárkerületbe kiütött sztrájk alkal- 

mával a feldühödött tömeg a gyárigazgatót, 

a ki a tömegre irányozta fegyverét, formá- 

lisan széttépte. 

- A világ buzatermése. Phila- 

delphiai konzulátusnak jelentése szerint az 

egész világ átlagos évi buzatermése az utolsó 

négy évben 2436 millió hektoliter volt, az 

1587-1890. évek átlagos termése 2232 mil- 

Hó bushel, mig az 1888-1886. éveké 2.096 
millió bushel volt. 

- Máskép értette. Nagyon cso- 

dálom, hogy kegyed a leányát odaadja annak 

a könnyelmü Pistának. 31 
- Ugyan miért? Ez a fiatal ember na- 

gyon sokat igér. 
-. Igen a hitelezőinek. 

- Elővigyázatosság. A professzor 

két esernyővel megy sétálni. Megszólitja egy 

ismerőse : 

- Ugyan kedves professzor ur, miért 

visz két esernyőt is magával? 

- Hogy akkor is legyen, ha elvesztem 

az egyiket. 

- A szalonhós. Azt hiszem, hogy 

az az uri ember, a ki ott ül a sarokban, - 

egész este nem szólt egy árva szót. Talán an- 

nál többet gondol. 

- Ugy látszik. Társaságban nem szól 

egy árva szót de mindamellett igen ügyes 

ember, Könyvet is irt. 

- Miről ? 

- Ő irta a hires ,Szellemes társalgót." 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

Delegatusok a király előtt. 

Budapest, junius 8. 

A magyar delegatusokat a király ma 

délben fogadta. 
A főkamarás kiséretével a terembe lé- 

pett és a trón előtt megállt. 

Gr. Andrássy Aladár beszélt, mire a ki- 

rály a következőket mondotta : 

Őszinte megelégedéssel fogadom hü ra- 

gaszkodásuk érzelmeit, a melyeket előttem 

ez alkalommal is tolmácsoltak. Élénk meg- 

elégedésemre hangsulyozhatom, hogy az or- 

szágos bizottság utolsó ülésszaka óta a mo- 

narchia külső helyzete minden irányban igen 

örvendetes maradt. 

szülöknek már tegnap feltünt a fiu hallgatag, 

Összes európai hatalmakkal szemben si- 

kerdusan ápolt barátságos viszonyaink lénye- 

gesen hozzájárultak a megnyugtatás érzeté- 

nek emeléséhez és az általános béke megszi- 

lárditásához. 

Politikánk eddigi kipróbált alakjaihoz 

ragaszkodva, kormányom törekvései továbbra 

is ezen magunk, valamint Európa közös ér- 

dekeinek megfelelő helyzet megerősitésére 

lesznek irányozva. 

Hadügyi kormányzatom szükségleteinek 

emelkedése a mult arányaihoz van alkal- 

mazva. Megfelel azon szükségnek, hogy a 

hadsereg és haditengerészet szervezését és 

felszerelését, a melyet népem áldozatkészsé- 

gének segélyével sikerült létrehozni, tovább 

fejlesszük, a haderő ezen két ágát feladatá- 

nak szinvonalán megtartsuk, s mindezt a 

monarkia gazdasági és pénzügyi helyzetének 

tekintetbe vételével. 

Bosznia és Herczegovina, állapota ugy 

gazdasági mint egyéb szempontból is válto- 

zatlanul kielégitő fejlődést mutat. 

Ez országok a jövő évben is saját jö- 

vedelmökből fogják szükségleteiket fedez- 

hetni. 

A tárgyalás alá kerülő előterjesztéseket 

hazafias buzgalmukba és mindenha tanusi 

tott belátásukba ajánlva, munkájoknak a' leg- 

jobb sikert kivánom és szivemből üdvözlöm 

önöket. 
Ezután cerclét tartott. 

Egy órakor fogadta az osztrák delegá- 

tusokat. 

Levélhordók sztrájkja. 

Budapest, jun. 8. 

A levélhordók tegnap estve 9 órakor a 

,Nemzeti-kertben tanácskoztak helyzetük ja- 

vitása felett. 

Ugyanis tegnap Heim miniszteri taná- 

csosnál tisztelgett egy deputácziójuk, mely 

egy memorandumot nyujtott át, melyben 

helyzetük javitását kérték. 

A memorandum három pontban el- 

mondja, hogy mit kivánnak a postások. 

1. Fizetésemelést, azaz a 25--30 fo- 

rintnyi fizetés és mindössze 120 forintra 

rugó évi lakásbér helyett 400-600 frtnyi 

fizetést és 180 frt lakásbért. 

2. A munkaidő szabályozását, azaz az 

eddigi egész napi és éjszakai testet ölő 

munkaidőt szabályozzák ugy, hogy a pos- 

tásoknak legyen minden héten szabad 

idejük. 
3. Tisztességes bánásmódot a felebbva- 

lók részéről. 
A válasz erre az volt, hogy a minisz- 

teri tanácsos többeket felfüggesztett állásaik- 

ból, a legtöbbet pedig azonnal áthelyezte más 

állomásokra. 

A miniszteri tanácsos ez igazságtalan 

eljárása nagy elkeseredést szült, s midőn a 

deputáczió vezetője dr. Guthi Soma ismer- 

tette Heim miniszteri tanácsos eljárását, - 

hosszas vita után kimondták, hogy sztráj- 

holni fognak. 
A gyülés végeztével mintegy 2000-en 

feleségeikkel együtt megindultak Ujpestre a 

Szunyog-szigetre egész csendben, de a lovas- 

rendőrök ezt nem nézték tétlenül, hanem neki 

vágtattak a tömegnek, s kivont karddal vag- 

dalták a csendesen menő levélhordókat. 

Több levélhordót és egy asszonyt sulyo- 

san megsebesitettek. 

z ssz sz zsszzszzzz 
zaz zzzzat zzzszszossss s..... 

Felelős szerkesztő : 

RBRARTHA MIKLÓS. 

Segédszerkesztő és kiadó laptulajdonos: 

WwAGYARX WXHÁLY. 

Nyilttér. 

Még csak pár napig tart a 

VÉGKIÁRULÁS ! 
a butorraktárban, Belhid-utcza 27. 

Az üzlethelység kiadó! 

WALTON és TÁRSA. 

GYAKORLOTT 

UGYVEDJELÖLTET 
KERESEE. 

Előnyben részesitem azokat, kik a ro- 

mán és német nyelvet is birják. 

pex- Ajánlatok Dr. Mayer Ödön ügy- 

r Gyulafehérvárra intézendők. m 
3-3) - 

Alapos oktatást 

Az UJ DIVATU 

mühimzésben 
eredetü Singer varrógépen készséggel és in- 

gyen ad. 

NEIDLINGER 6G., Hidutcza 14. sz. 
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Kolozsvártt. LLENZEK (51i) 

Sz. 12684-1895. 

Felhias 
a sétatéri kioszk és korcsolyacsarnok fölépitésére. 

Kolozsvár sz. kir. város közönsége elhatározván a Sétatéren 
egy uj kioszk, valamint egy korcsolya-csarnok épitését, 
alólirott Tanács felszólitja az épitészeket és épitő vállalkozókat, 
hogy az épitésre vonatkozó irásbeli zárt ajánlataikat a Tanács 
iktató hivatalába 1895. évi lunius hó 20-án (Csütörtökön) d. u. 5 
ráig adják be. 

Az ajánlatot következő felirattal kell ellátni: 

„Kolozsvár sz. kir. város Tanácsához. Ajánlat 
! épitő-mestertől a sétatéri kioszk és korcsolya- 

csarnok épitésére; ellátva 2000 frt bánatpénzzel." 

Az ajánlatra 50 kros bélyeget kell ragasztani és 2000 frt 
bánatpénzt kell hozzá csatolni. 

Az épitési munkák főösszege: I. a sétatéri kioszkra 22820 
84 kr; II. a korcsolya-csarnokra 17410 frt 21 kr. - Összesen: 
40231 frt 05 kr. 

Elkésett és utóajánlatok nem vétetnek figyelembe. A többi 
árlejtési és szerződési föltételeket, valamint a tervrajzokat és költ- 
ségvetéseket a hivatalos órák alatt meg lehet tekinteni Salamon 
Antal városi tanácsos ur irodájában (Városház, emelet 9., 10. sz.) 

Kolozsvár szab. kir. város Tanácsának 1895. évi junius hó 5-én tar- 
tott üléséből. 

Szvacsina Géza, 
városi tanácsos, polgármester helyettes. 

eevses................. 

Ablak- és kirakat tisztitási vállalat 
létesült 

- Holozsvár 

Kéri e vállalatra a n. é. közönségnek szives figyelmét: 

és nagybecsü pártfogását 

396. (1-8) ORNSTEIN IGNÁCZ. É 
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Gyári irodába 
kerestetik 

egy jó családból való, szép irásu fiatal ember 

gyakorrnokc-nak 
pe- Czim a kiadóhivatalban. 

397. (1-2) 

2 

Egy heold mnmégyszögbenr 

nagy kert és két lakrész, 
x Y- istállókkal = 

olcsó árban eladó 
Kőkert-utcza 44., 46. szám alatt. 

Értekezhetni Kurta-szappan-utcza 4. sz. alatt, 
Seemann Ágostonnál. 

Nagy-Enyeden, a vasúti állomás mellett, Szentkirály- 
utcza 99. házszám alatt 

egy ujonnan épitett s S évig még adómentes 

vendéglő, 
mely áll: 3 vendégszoba, 1 alsó osztályu vendéglő, 1 nagy 
ebédlő, 1 lakóház, 1 konyha, kamara, kő-istálló, jégverem 

és diszkertből, tekepályával együtt 

örök áron eladó. 
Értekezhetni Nagy-Enyeden a tulajdonossal, az 

zlethelyiségvel kapcsolatos I lakásán. 38386. (4) 

Legjobb és mégis legelesésb 

FÖDÉLCSERÉP, 
Szent-Királlyi Arpádnál 

SZÉELY-UDVANRI ELYEN. 
1000 lapos cserép például a kolozsvári pályaudvarig 

I5 frt 50. krba kerül. 

Tudakozódásokra további értesités. 
17. (23-52) 
e eeeeeeseee 

s E AGG aGG 

i Fürdő-idényre ujdonságok! 

(3 Franczia Woille, egész finom . 35, 40, 45 kr. 
, Atlas Saton egész finom . 30, 55, 65 , 

(3 - Batis Mouselin , ; 36, 42 kr. 
Gyönyörü szerb vászon 33, 3060 , 

( Selyem napernyő 190 kitól 8:50 krig. 
E) , esőernyó 180 - frtig. 

rFekete és szines czipő . . . 250 , 5-, 
E sSelyem és Clacé bőr-keztyü . 00 , 150, 

(G Uri ingek, gallér és kézelők, Turista imgek satten és É) 
E kötött, Uri napernyők selyem és gyapot, legujabb uyakkem- (3 
(G dők és esokrok. 

prIvAT ÁRUH Áz A oLozvánT. 
Belhid-utcza (Hungária-szálloda alatt.) 

288. 0 . 

üzletemet 

Ey- teljesen és végleg feloszlatni. 
Tisztelettel értesitem tehát a n. é. közönséget, hogy : a rak- 

Richter-féle rumburgi, hollandi, irlandi és bécsi házi vásznakat, cre- 

tonokat, szőtteseket, szönyegeket, függönyöket, női és férfi kész fehér- 

minden elfogadható árban, 
készpénz ngetés ellenében, 

hatóságilag engedélyezett végeladás foly- 
tán kiárusitom. 

becses figyelmét felhivom, tisztelettel felkérem egyszersmind adósai- 

nek, miután nekem is sulyos kötelezettségeim vannak. 

Az üzlet összes berendezéseivel együtt en bloc is megvehető. 

Tisztelettel : 

GÁMENTZY MÁRTON, 
olozsvt, főtér, r. e ház) 

265. (14-20) 

Tekintettel a helybeli nyomott üzleti viszonyokra, kénytelen vagyok ; 

táromon levő összes áruimiat, u. m. dus választéku valódi jé 

nemüeket és asztalnemüeket, a mostan érkezett ujdonságokkal együtt é 

A mely felette kedvező alkalomra a midőn a n. é. közönség 

7 mat, hogy számlájukat 10 nap alatt okvetlen kiiizetni sziveskedje- 

Van szerencsénk a nagyérd. közönséget tisztelettel értesiteni, 

munkákat faragtatunk) 

sirló- 
raktárunkat 
Kültorda-utcza 12. szám 

(ternetö sarok) 

saját helyiségeinkbe helyez- 
tük át. 

Ugyanottan megfelelő 

műhely helyisége- 
ket épittetvén, 

raktárunkat kibővitettük. 

Carrarai, Tyroli, Sziléziai 
márványok, mindenféle Grá- 
nitok, Syenitek, közönséges 
mészkövek nagy választékban 
és a legolcsóbb árban 
kaphatók. 

pet- HBrassóban (Egress-utcza 21-ik szám alatt) 
fiók-raktárt nyitottunk. ] ; 

Rajzok és árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

Elvállaluank mindenféle kőfaragó munkákat. 

Teljes tisztelettel 

NAGY TESTVÉREK 
3860. (3-10) 

hogy a Kültorda-utcza 9. számu városi i telekről (hol most épület- 

Az egyetlen tökéletes, ujonnan szabadalmazott 

örnenműlködé 

szőllővessző- és növény-permetező 
„SYPHONIA' 
fölülmul minden eddig ismert permetezőt, 
mivel önműködőem permetez. 

Sok ezer ily permetező van már al- 
kalmazásban és ugyanannyi elismerő bizo- 
nyitvány tanuskodik arról, hogy „Syphonia" 

szerkezete minden más hason-czélu szer- 
kezetet fölülmul. 

Mayfarth Ph és Társa 
gazdasági gép-gyár, 

különlegességi gyár borsajtók és gyümölcsértékesitési gépek számára. 

RÉCS, II/i. Taborstrasse 76. sz. 

Árjegyzékek és számos elismerő nyilatkozatok ingyen. - 
170. o 10) épvipelk ! felvétetnek. ] 
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Visk-Váaárhegy 
y s . 32 

xyégyfürdé E 

Mármaros vármegyében. 
É E ktünő gyógyhatásu égvényes, sós, vasas gyógyfürdő, 
amely kellemes italu savanyuvizzel és hidegviz- 

gyógyintézettel is rendelkezik, a jelen évadban uj 
tulajdonos kezébe ment át. E 

Kényelmesen berendezett 
é, az m zá 

olsó égfürdó. 
Vasuti állomás: Bustyaháza és Técső. 
Posta-távirda állomása: Visk. 

. pe- Prospectusokat és felvilágositást küld Dr. Len- 
gyel Alajos tulajdonos, igazgató -fürdőorvos (Budapest, 
Váczi-körut 48. sz.) Junius 1-től kezdve a fürdőn. 
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362. (3-4) 

unamn mumonmenmannozmmanmmnmamama 
00I 

Van szerencsém a n. é. közönségnek b. tudomására hozni, hogy a 

Hebe Szenígyörgyi ásványviznek 
kizárólagos raktárát é 

Kolozsvár és környékére átvettem, s azt egy 24 
literes palaczkokban 10 krért bocsátom forgalomba. 

Nagyobb vételnél árkedvezmény. = 

meg- Kapható főüzletemben (főtér, Tivoli-ház) és fióküzletem- 
ben (főtér, Gróf Teleky-ház.) g 

Kiváló tisztelettel 

KÓNYA SÁNDOR Kolozsvár. 399. (1-8) 

Bérbe adó = 
Székely-Udvarhely mellett 

körülbelül 

400 hold jó minőségü birtok, 
2 összes gazdasági épületek és felszereléssel, másfél millió 
2 forgalmu fedélcserép- és tégla-gyárral, nagy forgalmu sa- 
vanyuviz forrásokkal, 4 kerekü lisztelő malommal és cser- : 

törővel, több kisebb nagyobb bérházzal. 
Értekezhetni Ugron Ákos országos képviselővel, 

Budapesten, Pauler-uteza 12. szám. 
350. (14-380) 

öo000 * 

la y 

Andrásofszky Dániel és Efraim, 
kút- és vezetési munkákkal, rézcsövek, csapok és minden- 

nemü ide tartozó kellékek készitésével évtizedek óta fog- a 
lalkozó régi, elismert helybeli czégek 

vizvezetési, illetve csatornázási 
; teljes berendezéseknek 
tapasztalt régi és ujabb szakerők alkalmazásával 
ák 

E elkészitését jótállás mellett elvállaljuk. 

Raktárunk és mühelyünk Kolozsvárt, Külma- 

gyar-utcza I. szám alatt van. 338. (8-10) 
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Nyomatott Magyary Mibály nyomdíjában Kolozav árt, Balközép-nteza 83, szám alatt, 


